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See the notice on TED website

516056-2026 - Concurso
Polónia – Vestuário de protecção antibala – Zakup i dostawa Zakup i dostawa kamizelek 
kuloodpornych kamuflowanych
OJ S 142/2026 27/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Komenda Główna Policji
Correio eletrónico: zamowieniakgp@policja.gov.pl
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Segurança e ordem pública

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Zakup i dostawa Zakup i dostawa kamizelek kuloodpornych kamuflowanych
Descrição: Zakup i dostawa Zakup i dostawa kamizelek kuloodpornych kamuflowanych
Identificador do procedimento: 775aeae1-18b4-475c-9bd8-536b6d3a2c1d
Identificador interno: 135/Cut/26/AKrz/PMP
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: sim
Justificação do procedimento acelerado: art. 412 ust. 4 PZP

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 35815000 Vestuário de protecção antibala

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-624
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Informações adicionais: Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie 
zamówienia przed upływem terminu składania ofert, jeżeli wystąpiły okoliczności powodujące, 
że dalsze prowadzenie postępowania jest nieuzasadnione. Zamawiający przewiduje 
możliwość unieważnienia postępowania o udzielenie zamówienia, jeżeli środki, które 
Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostaną mu przyznane.

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2009/81/CE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/516056-2026
mailto:zamowieniakgp@policja.gov.pl
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Zakup i dostawa kamizelek kuloodpornych kamuflowanych
Descrição: Zakup i dostawa kamizelek kuloodpornych kamuflowanych
Identificador interno: 135/Cut/26/AKrz/PMP

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 35815100 Coletes à prova de bala

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 48 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: K1 – Cena oferty brutto – waga 80% (maksymalnie Wykonawca może otrzymać 80 
punktów) Sposób obliczenia punktów, zgodnie ze wzorem: K1 = (najniższa cena brutto z 
przedłożonych ofert / cena brutto oferty badanej) x waga kryterium (80),
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 80
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Sposób obliczenia punktów w odniesieniu do kryterium „K2 – Masa kamizelki w 
rozmiarze L”: K2 – waga 20% (Wykonawca może otrzymać maksymalnie 20 punktów) 
Zamawiający przyzna punkty zgodnie z poniższą tabelą: K2= (masa kamizelki najlżejszej / 
masa kamizelki badanej) x waga kryterium (20), Uwaga: - W przypadku, gdy Wykonawca w 
formularzu ofertowym:  nie wpisze żadnej Masy, Zamawiający przyjmie, że Wykonawca 
oferuje kamizelkę w rozmiarze L z maksymalną dopuszczalną w Specyfikacji Technicznej 
masą kamizelki i przyzna 0 punktów;  wpisze masę kamizelki w rozmiarze L większą niż 
maksymalna masa określona w specyfikacji technicznej Zamawiający odrzuci ofertę jako 
niezgodną z warunkami zamówienia.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20

5.1.11.  Documentos do concurso
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Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://kgpolicja.ezamawiajacy.pl.
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Platforma zakupowa
URL: https://kgpolicja.ezamawiajacy.pl.

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Indicação obrigatória de subcontratação: A parte do contrato que o proponente tenciona 
subcontratar
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://kgpolicja.ezamawiajacy.pl.
Descrição: 1. Forma składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu: Uwaga. 
Zamawiający wymaga złożenia wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, pod 
rygorem nieważności, w formie pisemnej, albo pod rygorem nieważności – w postaci 
elektronicznej, opatrzonej odpowiednio własnoręcznym podpisem albo kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym. Wzór wniosku stanowi Załącznik nr 9 do SWZ. 1) Pisemnie: 1.1 
Wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu i załączniki do wniosku (dokumenty 
podmiotowe) muszą być podpisane przez upoważnionych przedstawicieli Wykonawcy (w 
sposób zgodny z opisanym w Rozdziale XI niniejszej SWZ – WYMAGANA FORMA 
SKŁADANYCH DOKUMENTÓW). 1.2 Zamawiający zaleca, by każda strona wniosku (wraz z 
załącznikami) była ponumerowana kolejnymi numerami, a wniosek wraz z załącznikami był 
zestawiony w sposób uniemożliwiający jego samoistną dekompletację oraz uniemożliwiający 
zmianę jego zawartości bez widocznych śladów naruszenia. 1.3 Wszelkie poprawki lub zmiany 
w treści wniosku (w tym w załącznikach) muszą być parafowane (lub podpisane) 
własnoręcznie przez osobę(y) upoważnioną(e). Parafka (podpis) winna być naniesiona w 
sposób umożliwiający identyfikację podpisu (np. wraz z imienną pieczątką osoby 
sporządzającej parafkę). 1.4 Miejsce składania wniosków w formie pisemnej: 1.4.1 Wniosek o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, wraz ze wszystkimi wymaganymi oświadczeniami i 
dokumentami, należy umieścić w zamkniętej kopercie, zapieczętowanej w sposób 
gwarantujący zachowanie poufności jego treści oraz zabezpieczającej jej nienaruszalność do 
terminu otwarcia wniosków. 1.4.2 Koperta powinna być zaadresowana w następujący sposób: 
Komenda Główna Policji, Biuro Finansów ul. Domaniewska 36/38, 02-672 Warszawa Zakup i 
dostawa kamizelek kuloodpornych kamuflowanych nr 135/Cut/26/AKrz/PMP Nie otwierać 
przed dniem ......................... 1.4.3 Koperta, poza oznakowaniem jak wyżej, powinna być 
opatrzona dokładną nazwą i adresem Wykonawcy. 1.4.4 Wniosek o dopuszczenie do udziału 
w postepowaniu należy złożyć w Biurze Finansów KGP, 02-672 Warszawa, ul. Domaniewska 
36/38, pokój 435, tel. 47-72-601-32-04, w godz. 8.30-15.30 (od poniedziałku do piątku, 
wyłączeniem dni ustawowo wolnych od pracy). 2) Elektronicznie: 2.1 Wykonawca ma 
możliwość złożenia Wniosku w postępowaniu po założeniu konta na Platformie. 2.2 
Wykonawca ma prawo złożyć tylko jeden Wniosek za pośrednictwem Platformy, podpisując go 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 2.3 Wniosek musi zostać złożony pod rygorem 
nieważności w postaci elektronicznej za pośrednictwem Platformy dostępnej pod adresem: 
https:/kgpolicja.ezamawiajacy.pl.
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado

https://kgpolicja.ezamawiajacy.pl
https://kgpolicja.ezamawiajacy.pl
https://kgpolicja.ezamawiajacy.pl


516056-2026 Page 4/6

Descrição da garantia financeira: Wykonawcy, którzy zostaną zaproszeni do złożenia ofert, 
przed upływem terminu składania ofert będą zobowiązani wnieść wadium, zaznaczając cel 
wpłaty, w wysokości: 80 000,00 zł
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 05/08/2026 09:30:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Warunki realizacji zamówienia 
określono w projekcie umowy stanowiącym Załącznik nr 3 do SWZ.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: 2. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. 
3. W przypadku, o którym mowa w ust. 2, wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 4. Przepisy dotyczące 
Wykonawcy stosuje się odpowiednio do wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia. 5. Jeżeli w wyniku przeprowadzonego postępowania zostanie wybrana oferta 
wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, Zamawiający może żądać 
przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia publicznego kopii umowy regulującej 
współpracę tych wykonawców. 6. Warunek dotyczący uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o którym mowa w art. 112 ust. 2 pkt 2, jest 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia posiada uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej i zrealizuje roboty budowlane, dostawy lub usługi, do których realizacji te 
uprawnienia są wymagane. 7. W odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, 
kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia, wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 
zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z wykonawców, którzy wykonają roboty 
budowlane lub usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. 8. W przypadku, o 
którym mowa w ust. 6 i 7, wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które roboty budowlane, dostawy lub 
usługi wykonają poszczególni wykonawcy (Załącznik nr 2 do SWZ). 9. Wykonawcy, o których 
mowa w art. 58 ust. 1, ponoszą solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy i wniesienie 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
Condições financeiras: Zasady finansowe zamówienia określono w projekcie umowy 
stanowiącym Załącznik nr 3 do SWZ.
Subcontratação: 
O contratante tem de indicar qualquer mudança de subcontratantes durante a execução do 
contrato.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, com reabertura de concurso
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
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Informações sobre os prazos de recurso: 1. Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej 
określone w Dziale IX ustawy Pzp. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o 
zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania 
wykonawców lub konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, 
dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub konkursie, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej; 4. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej lub 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 5. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. 6. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Komenda 
Główna Policji
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Komenda 
Główna Policji
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej
Organização que recebe pedidos de participação: Komenda Główna Policji
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Komenda Główna Policji

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Komenda Główna Policji
Número de registo: 5213172762
Departamento: Wydział Zamówień Publicznych i Funduszy Pomocowych Biuro Finansów 
Komendy Głównej Policji
Endereço postal: ul. Puławska 148/150
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-624
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: zamowieniakgp@policja.gov.pl
Telefone: 477212044
Endereço Internet: https://www.policja.pl/
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://kgpolicja.ezamawiajacy.pl
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação

mailto:zamowieniakgp@policja.gov.pl
https://www.policja.pl/
https://kgpolicja.ezamawiajacy.pl
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Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Número de registo: 5262239325
Endereço postal: ul.Postępu 17a
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-767
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Ponto de contacto: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: 224587805
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 7468e60d-51fd-4230-8c12-5d4013ac6416  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 18
Data de envio do anúncio: 24/07/2026 07:38:59 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 516056-2026
N.º de edição do JO S: 142/2026
Data de publicação: 27/07/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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